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Sonderreglement / Règlement particulier Supermoto BURE 
Datum 07/08 2011       FMS: N° 201 

 

1. Organisator / Organisateur: 
 
 Name / Nom (Club, Promoter) : Supermoto Organisation Bure 
 Adresse:   2057 Clémesin Villiers 
           
           
 Tel. N°:    +41 79 378 54 58 
 Fax N°:    +41 32 853 14 18 
 E-mail :    cuche@supermotobure.ch 
 Website :   WWW.supermotobure.ch 
 
2. Strecke / Circuit: 
 
 Name / Nom:  Bure /Nalé 
 Länge / longueur: 1870 m 
 Breite / largeur:  6 / 9  m 
 Asphalt / asphalte: 1580 m 
 Offroad / offroad:   290 m 
 
3. Kategorien / Catégories: 
 

- Prestige 450   - Quad Inter 450 
- Challenger Open  - Quad Inter Open 
- Senior    - Quad National Open 
- Promo Open   - Kid 65  
- Youngster 125-250  - Kid 50 
- Youngster 85 

 
4. Offizielle / Officiels: 
 
 Sport-Kommissär / Commissaire sportif  Kari Muller 
 Techn. Kommissär / Commissaire techn. Hans Felder 
 Video Startüberwachung / Vidéo de départ: Rénato Muller 
 Zeitmessung / Chronométreur:   P-A Tappy 
  
 Rennleiter / Directeur de course:  Walter Meier 
 Co-Rennleiter / Co-directeur de course  Heinz Oswald 
 Adm. / techn. Kontr. / Contr. admin / techn. FMS commission 
 Transponder / Transpondeur   U. Meier 
 

5. Medizinische Versorgung / Dispositions pour premiers secours: 
 

Verantwortlicher Arzt auf Platz / Médecin responsable sur place : 
Dr.Mounir Beyrouthy 
 

 Nächstes Spital / Hôpital le plus proche: 
 Adresse   Hôpital du Jura, Chemin de l'Hôpital 9, 2900 Porrentruy 
         
         
 Tel. N°:  032 465 65 65 

Website : www.h-ju.ch 
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6. Pistenabnahme / Homologation de la piste:  
 

OK-Präsident / Président OG:  C-A Cuche 
Strecke / Circuit :         
Rennleiter / Directeur de course: W. Meier 
Sportkommissär / Commissaire sportif: K. Muller 
Versicherung / Assurance:  E. Kammer 

 
7. Fahrerlager / Parc coureurs: 
 
 Einlass ab / L’accès à partir du: 06.05.2011   16.00 
 Geschlossen ab / Fermé dès: - 
 
 Anfahrt / Accès : www.supermotobure.ch 
 
 Bei Eintritt ins Fahrerlager werden jedem Fahrer 1 Fahrerbändel und 2 Mechanikerbändel abgegeben. 
 Die Bändel müssen das ganze Rennwochenende getragen werden. Nur mit diesen Bändeln ist der Zutritt 
 aufs Renngelände möglich. 
 Wer mehr als 2 Betreuer hat kann beim Einschreiben noch zusätzlich Bändeli zum Fahrerpreis erwerben. 
 

Lors de l’accès au parc coureurs il sera donné au coureur un bracelet pour coureur et deux bracelets 
pour mécaniciens. Les bracelets doivent être portés tout le week-end, celui qui ne porte pas son bracelet 
sera disqualifié. L’accès à la zone de course est autorisé uniquement avec ces bracelets. 
Celuiqui aurait besoin de plus de 2 brasselets aura la possibilité d'en acheter à un prix préferentiel "pilote" 
l'ors du contrôle administratif. 

 
8. Stromanschluss und Duschen / Raccordement électrique et douches: 
 
 0ui /Ja 
 

9. Administrative Kontrolle / Contrôle administratif: 
 
 Gemäss Zeitplan / Selon Horaire 
 

10. Technische Kontrolle / Contrôle technique: 
 
 Bitte das Selbstabnahmeprotokoll an die Technische Abnahme bringen. 

Jeder Fahrer bringt den Helm, das Lederkombi und den Rückenprotektor an die Technische Abnahme mit. 
 
Veuillez, s’il vous plaît, prendre le protocole technique, dûment rempli, pour le contrôle technique. 
Chaque pilote se présentera au contrôle technique avec casque, combinaison en cuir et protection dorsale. 

 
11. Zeitplan / Horaire: 
 
 Gemäss Beilage / Selon annexe 
 
12. Werbung auf Platz / Publicité sur place: 
 

Werbung jeglicher Art ist nur offiziellen Ausstellern gestattet, dies gilt auf dem gesamten Areal (inkl. 
Fahrerlager). 
Toute publicité quelconque n’est autorisée que pour les exposants officiels, ceci est valable pour tout 
l’emplacement (incl. parc des coureurs). 

 
13. Verkaufsstände / Stands de vente: 
 
 Verkaufsstände auf dem gesamten Areal müssen angemeldet und vom Veranstalter bewilligt werden. 
 Les stands de vente sur tout l’emplacement doivent être annoncés et autorisés par l’organisateur. 
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14. Presse: 
 
 Presseleute und Fotografen müssen sich vorgängig beim Veranstalter anmelden. 

Les personnes de la presse et les photographes doivent s’annoncer préalablement auprès de 
l’organisateur. 

 
15. Diverses / Divers: 
 
 - 
 
 
 
FMS Sport-Kommissär /   Rennleiter /     
Commissaire sportif FMS :   Directeur de course : 
K. Muller     W. Meier 
 
 
 
 

Datum / Date: 20.04.2011   Datum / Date: 20.04.2011 



20:00-23:00 Contrôle administratif et technique toutes catégories.  

10:45-11:30 Contrôle administratif et technique prestiges et Quad International.  




